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Тропар Воскресний – Голос 7
Зруйнував єси Хрестом Твоїм смерть, відкрив Ти розбійнику рай,
Мироносицям плач змінив, і апостолам проповідувати повелів єси, що
Ти воскрес, Христе Боже, даючи світові велику милість.

Tropar of the Resurrection – Tone 7
You destroyed death by Your Cross. You opened paradise to the thief. You
changed the Myrrh-Bearers weeping and commanded Your apostles to
proclaim that You are risen, O Christ God, granting the world great mercy.

Тропар Святого Володимира – Голос 4
Уподобився єси купцеві, що шукає доброї перлини, славновладний
Володимире, що сидиш на високому престолі матері городів —
Богобереженого Києва. Досліджуючи і посилаючи до царського городу,
щоб пізнати православну віру, знайшов ти неоціненну перлину —
Христа, що вибрав тебе як другого Павла, і отряс сліпоту у святій
купелі, разом — душевну і тілесну. Тому святкуємо твоє успіння ми,
люди твої. Молися, щоб спастися душам нашим.

Tropar Of Saint Volodymyr - Tone 4
You were like a merchant who searches for a precious pearl, O glorious
sovereign Volodymyr, sitting on the high throne of the mother of cities,
God-protected Kyiv. Searching and sending to the imperial city to know
the Orthodox faith, you found the priceless pearl — Christ, Who chose you,
as a second Paul, and shook off your physical and spiritual blindness in the
holy font. Therefore we, your people, celebrate your falling asleep. Pray
that our souls be saved. 

Кондак Воскресний – Голос 7
Влада смерти не може вже тримати людей, бо зійшов Христос,
сокрушаючи і знищуючи сили її. Ад вже переможений. Пророки
одностайно радуються. Явився Спас сущим у вірі, промовляючи:
Виходьте, вірні, до воскресіння.

Kondak of the Resurrection – Tone 7
The dominion of death can no longer hold men captive, for Christ
descended shattering and destroying its power. Hades is bound while the
prophets rejoice in harmony. The Saviour has come to those who believe,
saying: come forth you faithful, unto the resurrection.
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.



Кондак Святого Володимира - Голос 8
Уподібнившись до великого апостола Павла, ти, всеславний Володимире, на
старість, покинув усяке дбання про ідолів як недомисел дитячий. Як муж
дозрілий, украсився єси багряницею Божественного Хрещення. І нині, стоячи
перед Спасом-Христом у радості, молися за спасіння землі твоєї.

Kondak Of Saint Volodymyr - Tone 8
Emulating the great Apostle Paul, O most glorious Volodymyr, in your maturity you put
aside all zeal for idols as childish thought. As a mature man you were adorned with the
royal robe in divine baptism, and now you stand joyfully before the Saviour Christ. Pray
for the salvation of your land.
I нині і повсякчас, і на віки віків. Амінь.
Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Богородичний - Голос 6
Заступнице християн усердная, молитвенниця до Творця надійная, не зневаж
молитви грішників, але прийди швидше, як Благая, на поміч нам, що з вірою
взиваємо до Тебе, поспіши на молитву і скоро прийди на благання, бо Ти
заступаєшся завжди за тих, що шанують Тебе, Богородице. 

Theotokion - Tone 6
O Protection of Christians that cannot be put to shame, unchanging mediation unto
the Creator, do not despise the suppliant voices of sinners, but be quick to come to our
aid, O Good One, who in faith cry out to You: hasten to intercession and come quickly
to make supplication, for You, O Theotokos, always protect those who honour You.

Прокимен – Голос 7
Господь кріпость людям Своїм дасть, Господь благословить людей Своїх миром.
Стих: Принесіть Господеві, сини Божі, принесіть Господеві молодих ягнят.

Prokeimen – Tone 7
The Lord shall give strength to His people, the Lord shall bless His people with peace.
Verse: Bring to the Lord, you sons of God, bring young rams to the Lord.

Послання 
(2 Кор. 6:1-10) Браття… А ми, як співробітники, благаємо, щоб ви Божої благодаті не
брали надармо. Бо каже: Приємного часу почув Я тебе, і поміг Я тобі в день
спасіння! Ось тепер час приємний, ось тепер день спасіння! Ні в чому ніякого
спотикання не робимо, щоб служіння було бездоганне, а в усьому себе
виявляємо, як служителів Божих, у великім терпінні, у скорботах, у бідах, у
тіснотах, у вдарах, у в’язницях, у розрухах, у працях, у недосипаннях, у постах, у
чистості, у розумі, у лагідності, у добрості, у Дусі Святім, у нелицемірній любові, у
слові істини, у силі Божій, зо зброєю правди в правиці й лівиці, через славу й
безчестя, через ганьбу й хвалу, як обманці, але ми правдиві; як незнані, та познані,
як умираючі, та ось ми живі; як карані, та не забиті; як сумні, але завжди веселі; як
убогі, але багатьох ми збагачуємо; як ті, що нічого не мають, але всім володіємо.

Epistle
(2 Cor. 6:1-10) Brethren…  We then, as workers together with Him also plead with you
not to receive the grace of God in vain. For He says: “In an acceptable time I have heard
you, And in the day of salvation I have helped you.” Behold, now is the accepted time; 



behold, now is the day of salvation. We give no offense in anything, that our
ministry may not be blamed. But in all things we commend ourselves as ministers
of God: in much patience, in tribulations, in needs, in distresses, in stripes, in
imprisonments, in tumults, in labors, in sleeplessness, in fastings; by purity, by
knowledge, by longsuffering, by kindness, by the Holy Spirit, by sincere love, by
the word of truth, by the power of God, by the armour of righteousness on the
right hand and on the left, by honour and dishonour, by evil report and good
report; as deceivers, and yet true; as unknown, and yet well known; as dying, and
behold we live; as chastened, and yet not killed; as sorrowful, yet always rejoicing;
as poor, yet making many rich; as having nothing, and yet possessing all things.

Alleluia
Алилуя – Голос 7

Благо є прославляти Господа, і співати Імені Твоєму, Всевишній. 
Стих: Сповіщати вранці про милість Твою, і вночі про правду Твою. 

Alleluia – Tone 7
It is good to give thanks to the Lord, to sing praises to Your Name, O Most High. 
Verse: To declare Your mercy in the morning and Your truth by night. 

Євангелія 
(Мт. 25:14-30) Так само ж один чоловік, як відходив, покликав своїх рабів і
передав їм добро своє. І одному він дав п'ять талантів, а другому два, а тому
один, кожному за спроможністю його. І відійшов. А той, що взяв п'ять
талантів, негайно пішов і орудував ними, і набув він п'ять інших талантів. Так
само ж і той, що взяв два і він ще два інших набув. А той, що одного взяв,
пішов та й закопав його в землю, і сховав срібло пана свого. По довгому ж
часі вернувся пан тих рабів, та й від них зажадав обрахунку. І прийшов той,
що взяв п'ять талантів, приніс іще п'ять талантів і сказав: Пане мій, п'ять
талантів мені передав ти, ось я здобув інші п'ять талантів. Сказав же йому
його пан: Гаразд, рабе добрий і вірний! Ти в малому був вірний, над великим
поставлю тебе, увійди до радощів пана свого! Підійшов же й той, що взяв два
таланти, і сказав: Два таланти мені передав ти, ось іще два таланти здобув я.
Сказав йому пан його: Гаразд, рабе добрий і вірний! Ти в малому був вірний,
над великим поставлю тебе, увійди до радощів пана свого! Підійшов же і
той, що одного таланта взяв, і сказав: Я знав тебе, пане, що тверда ти людина,
ти жнеш, де не сіяв, і збираєш, де не розсипав. І я побоявся, пішов і таланта
твого сховав у землю. Ото маєш своє. І відповів його пан і сказав йому: Рабе
лукавий і лінивий! Ти знав, що я жну, де не сіяв, і збираю, де не розсипав?
Тож тобі було треба віддати гроші мої грошомінам, і, вернувшись, я взяв би з
прибутком своє. Візьміть же від нього таланта, і віддайте тому, що десять
талантів він має. Бо кожному, хто має, дасться йому та й додасться, хто ж не
має, забереться від нього й те, що він має. А раба непотрібного вкиньте до
зовнішньої темряви, буде плач там і скрегіт зубів!



 Gospel
(Mt. 25:14-30) Let us be attentive. “For the kingdom of heaven is like a man
traveling to a far country, who called his own servants and delivered his goods to
them. And to one he gave five talents, to another two, and to another one, to
each according to his own ability; and immediately he went on a journey. Then
he who had received the five talents went and traded with them, and made
another five talents. And likewise he who had received two gained two more also.
But he who had received one went and dug in the ground, and hid his lord’s
money. After a long time the lord of those servants came and settled accounts
with them. “So he who had received five talents came and brought five other
talents, saying, ‘Lord, you delivered to me five talents; look, I have gained five
more talents besides them.’ His lord said to him, ‘Well done, good and faithful
servant; you were faithful over a few things, I will make you ruler over many
things. Enter into the joy of your lord.’ He also who had received two talents
came and said, ‘Lord, you delivered to me two talents; look, I have gained two
more talents besides them.’ His lord said to him, ‘Well done, good and faithful
servant; you have been faithful over a few things, I will make you ruler over many
things. Enter into the joy of your lord.’ “Then he who had received the one talent
came and said, ‘Lord, I knew you to be a hard man, reaping where you have not
sown, and gathering where you have not scattered seed. And I was afraid, and
went and hid your talent in the ground. Look, there you have what is yours.’ “But
his lord answered and said to him, ‘You wicked and lazy servant, you knew that I
reap where I have not sown, and gather where I have not scattered seed. So you
ought to have deposited my money with the bankers, and at my coming I would
have received back my own with interest. So take the talent from him, and give it
to him who has ten talents. ‘For to everyone who has, more will be given, and he
will have abundance; but from him who does not have, even what he has will be
taken away. And cast the unprofitable servant into the outer darkness. There will
be weeping and gnashing of teeth.’

Причасники
Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх. Алилуя, Алилуя, Алилуя.

COMMUNION VERSE
Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia,
Alleluia.
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З отцем Патриком та отцем Василем ви можете сконтактувати напряму
таким чином:
Отець Патрик:

Особисто у Культурному центрі в середу з 9:00 до 12:00 та в неділю після
Божественної Літургії;
По телефону в понеділок, вівторок, середу, суботу та неділю з 9:00 до 17:00
(403-890-5325). Якщо він не відповідає одразу, будь ласка, залиште
повідомлення;
У разі екстреної ситуації — у будь-який час.

Отець Василь:
Особисто у Культурному центрі в четвер з 9:00 до 12:00 за попереднім
записом, у суботу після Великої Вечірні та в неділю після Божественної
Літургії;
Електронною поштою: frvasyl@stvlads.com чи цим номером телефону 587-
438-1157 (будь ласка, надсилайте тільки текстові повідомлення) 

Fr. Patrick and Fr. Vasyl may be contacted directly as follows:
Fr. Patrick:

in person at the Cultural Centre on Wednesdays between 9:00 am and 12:00 pm
(noon), and Sundays following Divine Liturgy;
by telephone on Mondays, Tuesdays, Wednesdays, Saturdays and Sundays
between 9:00 am and 5:00 pm (403-890-5325). Please leave a message if he
does not answer immediately;
in an emergency, anytime.

Fr. Vasyl:
In person at the Cultural Centre on Thursday from 9:00 a.m. to 12:00 p.m., by
appointment only, Saturdays following Great Vespers and Sundays following
Divine Liturgy;
by email: frvasyl@stvlads.com or by phone at 587-438-1157 (please send text
messages only).

Cultural Centre Activity Schedule::
Museum and Gift Store – Tuesdays, 10:00 am - 2:30 pm 

& Sundays, 11:30 am - 12:30 pm
Speaking Club – Saturdays at 2:00 pm
Library – Saturdays, 10:00 am - 4:00 pm &

 Sundays, 11:30 am - 3:00 pm
Seniors Club - each last Wednesday of the month at 10:00 am
CYMK (children ages 7–12) – every second Sunday at 12:00 p.m.
CYMK (youth 12+ years) – every Friday at 6:30 pm

Розклад роботи  організацій у Культурному центрі:
Музей та магазинчик - по вівторках з 10:00 до 14:30, по
 неділях з 11:30 до 12:30. 
Розмовний клуб Англійської мови - по суботах о 14:00. 
Бібліотека - по суботах з 10:00 до 16:00, по неділях 
з 11:30 до 15:00.  
Клуб 60+ - кожна остання середа місяця о 10:00
 СУМК (діти 7 - 12 років) - кожна друга неділя о 12:00. 
СУМК (діти 12+ років) - щоп’ятниці  о 18:30 

Контакти і розклад Contacts and Schedule



ANNOUNCEMENTS
1. The Ukrainian Women’s Association of Canada, Calgary Branch meeting will be on
Sunday, September 28th, in the Multipurpose Room immediately following Divine
Liturgy. All are welcome.

2. Order of St. Andrew meeting will be on Sunday, September 28th, in the boardroom
immediately following Divine Liturgy. All are welcome.

3. We warmly invite you to the screening of the documentary “That Never Happened”
on September 28 at 12:30 p.m. The documentary will be shown with Ukrainian subtitles.
That Never Happened: Canada’s First National Internment tells the story of over 8,500
people who were wrongfully imprisoned in Canada between 1914 and 1920. Ukrainians
and other Europeans were branded “enemy aliens” and held in 24 internment camps
across the country.

4. Dear Parents, Please note: on Sunday, October 5 at 12:00 p.m., we invite all parents
with children ages 7 to 12 to a presentation about our children’s organization, CYMK
(junior group). You will have the opportunity to learn more about the programs
available for your children and to register them.

5. The 65th Western Eparchy Assembly will be held on october 25th in Edmonton. The
participants need to be members in good standing who are attending the Church and
participate in the Communion regularly. Please reach out to the President if you would
like to attend. The registration deadline is October 1st, 2025

6. Parishioners and Guests, just a friendly reminder that when sending an e-transfer,
please include what the payment is for (e.g., candles, Sunday offering, baptismal,
wedding, etc.). If you require an income tax receipt for Sunday, baptismal, or wedding
offerings, please also include your name and address. You are welcome to send an e-
transfer to administrator@stvlads.com at your convenience.
If no description is provided in the e-transfer message, it will be assumed to be a
candle donation and will not qualify for a tax receipt. Please note that money
transferred for candles will not generate an income tax receipt.
Thank you for your continued support of our Church!

ОГОЛОШЕННЯ
1. Збори Союзу Українок Канади, Калгарійська філія, відбудуться у неділю, 28 вересня, у
Багатофункціональній кімнаті одразу після Божественної Літургії. Запрошуються всі охочі.

2. Збори Ордену Святого Андрія відбудуться у неділю, 28 вересня, у залі засідань одразу
після Божественної Літургії. Запрошуються всі охочі.

3. Ми щиро запрошуємо вас на показ документального фільму «That Never Happened» 28
вересня о 12:30. Фільм буде демонструватися з українськими субтитрами.
That Never Happened: Canada’s First National Internment розповідає історію понад 8 500
людей, яких несправедливо ув’язнили в Канаді в період між 1914 і 1920 роками. Українців
та інших європейців було оголошено «ворожими чужинцями». Їх утримували у 24
інтернованих таборах по всій країні.

4. Дорогі батьки, зверніть увагу: запрошуємо у неділю 5 жовтня о 12:00 батьків, хто має
дітей віком від 7 до 12 років для презентації нашої організації для дітей СУМК (молодша
група). Ви зможете більше дізнатися про можливості для ваших дітей та зареєструвати їх. 

5. 65-та Асамблея Західної Єпархії відбудеться 25 жовтня в Едмонтоні. Учасниками
можуть бути лише добропорядні члени нашої громади, які відвідують Церкву та
регулярно беруть участь у Святому Причасті. Будь ласка, звертайтеся до Президента,
якщо бажаєте взяти участь. Кінцевий термін реєстрації — 1 жовтня 2025 року.

6. Парафіяни та гості! Нагадуємо, що під час здійснення e-transfer, будь ласка, вказуйте,
для чого саме призначений платіж (наприклад: свічки, недільна пожертва, хрещення,
вінчання тощо). Якщо ви бажаєте отримати квитанцію для податкової з недільних
пожертв, пожертв за хрещення чи вінчання, обов’язково зазначте своє ім’я та адресу. Ви
можете надіслати e-transfer на адресу administrator@stvlads.com у будь-який зручний для
вас час. Якщо в повідомленні e-transfer не вказано призначення платежу, він
вважатиметься пожертвою на свічки і не даватиме права на отримання податкової
квитанції. Звертаємо увагу, що пожертви на свічки не підлягають оформленню податкової
квитанції. Дякуємо за вашу постійну підтримку нашої Церкви!



If you would like to become a member and have more information about the work which
is done in our Church and Ukrainian Orthodox Church in Canada, please consider
applying for membership. First two years are free for new members and applications can
be found on the wall in our Cultural Centre. For more information please reach to
president@stvlads.com. 
 Якщо ви бажаєте приєднатися до нашої спільноти і мати більше інформації
про діяльність нашої Церкви та Української Православної Церкви в Канаді, будь
ласка, подайте заявку на членство. Перші два роки безкоштовні для нових
учасників. Примірники заяв можна знайти на стіні в нашому Культурному
центрі. Для отримання додаткової інформації звертайтеся за адресою
president@stvlads.com.

BIRTHDAYS & ANNIVERSARIES

Gabriel Sovyn, Alexis Alford, Andrew Sushko, 
Diane Iwanchuk, Anne Humenuk, Iryna Haievska,

Oleksandr Chebotaryov.

Anniversary: 
Carmen & Steve Cyr

GOD GRANT YOU MANY, MANY YEARS!

SUNDAY COFFEE HOUR/НЕДІЛЬНА КАВА 
The following people have graciously volunteered to be our hosts and volunteers for
Coffee Hour/Наші волонтери, які люб’язно погодилися відповідати за
організацію “Недільної кави”:

September  28 - Dawn Conner, Tara Remenda & Mark Remenda
October 5 - Liliya Chebotaryova & Olena Kanevska
October 12 - Tamara Sviachena 
October 19 - Thanksgiving lunch (potluck)

We sincerely thank our Coffee Hour hosts and volunteers for providing us with this
expression of congregational hospitality and the opportunity for extended Christian
fellowship! God bless you for your generosity and hospitality!
Ми щиро дякуємо відповідальним за “Недільну каву” за те, що вони виявляють
свою гостинність і надають нам можливість для продовження християнського
спілкування! Нехай благословить вас Бог за вашу щедрість і гостинність!
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Pelmeni
Borshch 
Chicken Kyiv
Stuffed Peppers

Pelmeni
Borshch 
Chicken Kyiv
Stuffed Peppers

stvladsuwac.calgary@gmail.com 

St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Church

https://forms.gle/1zy6EvyzVTXmAhLf9
https://forms.gle/1zy6EvyzVTXmAhLf9


That Never Happened: Canada's First
National Internment

Between 1914 and 1920 over 8500 people were
wrongfully imprisoned in Canada.

 

During Canada’s first national internment operations from 1914-1920, Ukrainians and
other Europeans were branded ‘enemy aliens’ and imprisoned needlessly in 24
internment camps throughout Canada. Others were subjected to indignities
including restrictions on freedom of speech and movement. These men, women, and
children suffered terrible injustices because of who they were. Upon their release, to
protect their families, many rejected their Ukrainian identity, religion, and culture.
Today, more than a century later, the effects on the community continue to linger
while descendants of these internees still endure the trauma and sense of shame that
have been transferred through generations.
We honour the memory of the internees by sharing the story of the internment
operations and understanding our responsibility to educate all Canadians about this
injustice in the history of our country. 
May we always remain vigilant in defence of civil liberties and human rights.



Боже великий, єдиний,
Нам Україну храни,

Волі і світу промінням
Ти її осіни.

Світлом науки і знання
Нас, дітей, просвіти,

В чистій любові до краю,
Ти нас, Боже, зрости.

Молимось, Боже єдиний,
Нам Україну храни,

Всі свої ласки й щедроти
Ти на люд наш зверни.

Дай йому волю, дай йому долю,
Дай доброго світу,

Щастя, дай, Боже, народу
І многая, многая літа.

Боже великий, єдиний

O Great and Only God, safeguard
our Ukraine.

Shine on her the rays of freedom
and enlightenment. Enlighten us

with the light of teaching and
knowledge, Nurture within us, O
God, a pure love of our ancestral

land.
We pray You, the Only God,

safeguard our Ukraine, Return all
Your grace and mercy to our

people. 
Grant them freedom; grant good

fortune, grant true enlightenment.
Bestow, O God, blessings upon our

nation for many, many years.

O great and only God

Українська Православна Громада Св. Володомира
St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Congregation
404 Meredith Road N.E. Calgary, Alberta T2E 5A6

(403) 264 – 3437
www.stvlads.com


